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„ D E R  G O T T  D E R 
L I E B E  L I E S S  M I C H 

D I C H  F I N D E N . “

„ T H E  G O D  O F  L O V E  H A S  B O U N D  
O U R  D E S T I N I E S  T O G E T H E R . “

Guiseppe Verdi



D E R  W E I N ,  D A S  G L A S , 
D E R  R A U M

Er sollte außergewöhnlich werden. Einmalig in Europa. Ein wür-
diger Rahmen, um große Weine angemessen zu zelebrieren. 
Einen Weinkeller mehr bauen? Eher kühl und ungemütlich? 
Und ohne Weinberg dazu? Maximilian Riedel winkte ab. Und 
erzählte Sepp Greil vom RIEDEL ROOM in Hongkong, der 
dort einen gefragten elitären Rückzugsort bietet. Jetzt haben 
wir den RIEDEL ROOM@GREIL in Söll. Und einen Grund 
mehr für echte Weinliebhaber, Tirol zu besuchen ...

Eine unauffällige Kleinigkeit, die zeigt, wie liebevoll der RIE-
DEL ROOM@GREIL bis ins Detail geplant und realisiert 
wurde: Der Boden ist aus Holzbohlen gezimmert, die aus der 
Glasbrennerei von Riedel stammen und noch die Spuren von 
abtropfendem, glühendem Glas zeigen. So bekommt außerge-
wöhnlicher Genuss eine unverwechselbare, individuelle Unter-
lage. 

T H E  W I N E ,  T H E  G L A S S ,  
T H E  R O O M

It needed to be something extraordinary. Like now-
here else in Europe. A worthy setting to celebrate 
great wines appropriately. So, simply build another 
wine cellar? Chilly and uncomfortable? Without 
even a vineyard to go with it? Maximilian Riedel 
waved that idea off. And told Sepp Greil about 
the RIEDEL ROOM in Hong Kong, an elite retre-
at that is in high demand. That said, now we have 
the RIEDEL ROOM@GREIL in Söll. And just one 
more reason for true wine lovers to visit Tyrol ...

One small, inconspicuous feature that shows the 
love with which RIEDEL ROOM@GREIL was 
planned and realized to the tiniest detail: The 
floor was carpentered out of wooden planks from 
the Riedel glass manufactory, still with traces left 
behind by the molten glass which dripped onto it. 
Providing an incomparable, distinctive foundation 
for exceptional enjoyment.

A  D R E A M - R O O M  
C O M E S  T R U E

„ D I E  B E S T E N  
V E R G R Ö S S E R U N G S - 

G L Ä S E R  F Ü R  
D I E  F R E U D E N  D I E S E R 

W E L T  S I N D  J E N E ,  
A U S  D E N E N  

M A N  T R I N K T . “
(Joachim Ringelnatz)

“ T H E  B E S T  M A G N I F Y I N G  G L A S -
S E S  T O  S E E  T H E  J O Y S  O F  T H I S 

W O R L D  A R E  T H O S E  O U T  O F 
W H I C H  W E  D R I N K .”

(Joachim Ringelnatz)

E I N
( T ) R A U M

W I R D  W A H R
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R I E D E L 
R O O M @ G R E I L 

I N S I D E
18 MUNDGEBLASENE REBSORTENGLÄSER
(IN SUMME 1.000 RIEDEL GLÄSER)
18 HAND-BLOWN, VARIETAL-TAILORED 
GLASSES (1,000 RIEDEL GLASSES IN TOTAL)

40 M2 RIEDEL ROOM@GREIL  
BUCHBAR FÜR MAX. 10 PERSONEN
40 M2 RIEDEL ROOM@GREIL  
BOOKABLE FOR MAX. 10 PEOPLE

FERNSEHER MIT DRAHTLOS- 
VERBINDUNG CLIP-SHARE, WLAN
TELEVISION WITH WIFI INTERNET, CLIPSHARE 

40 ORIGINAL RIEDEL DEKANTER
40 ORIGINAL RIEDEL DECANTERS

2 KLIMAZONENSCHRÄNKE
2 CLIMATE-CONTROLLED CABINETS

EXKLUSIVE SCHAUMWEINKARTE UND  
WEINRARITÄTENKARTE
EXCLUSIVE WINE LISTS FOR  
SPARKLING WINES AND RARITIES 

ORIGINAL HOLZBODEN AUS DER RIEDEL- 
MANUFAKTUR MIT GLASBRENNSPUREN
ORIGINAL WOOD FLOORING FROM THE RIEDEL  
FACTORY WITH SCORCH MARKS FROM GLASS

TISCH IST EINE ALTE WERKBANK  
AUS DER RIEDEL MANUFAKTUR
TABLE IS AN OLD WORKBENCH  
FROM THE RIEDEL FACTORY

W O  S I C H  D E R  W E I N  
E N T F A L T E N  K A N N

Ein Ort zum Wohlfühlen für Menschen mit ge-
bildetem Geschmack. Für Kenner, die sich gern 
außergewöhnlichen Genüssen hingeben. Die die 
Geschichten lieben, die famose Etiketten und Glä-
ser begleiten. Wenn neue Nuancen auf den Ge-
schmacksknospen aufblühen, wenn Weine und ihre 
liebevolle, sortengerechte Präsentation in den Vor-
dergrund treten und das Draußen vergessen lassen 
… das ist der RIEDEL ROOM@GREIL.

W H E R E  T H E  W I N E  
C A N  U N F O L D

A blissful place, indeed, for people with educated 
palates. For connoisseurs who delight in abando-
ning themselves to extraordinary enjoyment. And 
those who love the stories that accompany famous 
labels and glasses. When new nuances blossom on 
the taste buds, when wines and their loving, varie-
ty-appropriate presentation take center stage, and 
the outside world is forgotten ... this is RIEDEL 
ROOM@GREIL.

LAMPE AUS RIEDEL DEKANTERN
LAMP MADE FROM RIEDEL DECANTERS  

GLÄSERWERKZEUGKASTEN
GLASSWORKER’S TOOLBOX

76 N E W  P E R S P E C T I V E SN E U E  P E R S P E K T I V E N



A U S S E R G E W Ö H N L I C H 
A U S S E R G E W Ö H N L I C H

Wenn große Ideen gesucht und Pläne im kleinen Kreis ge-
schmiedet werden. Wenn die Kreativität von der Atmosphäre 
eines besonderen Raumes inspiriert werden soll. Wenn Unter-
nehmer, CEOs, Manager neue Horizonte anpeilen. Oder 
Seminare den elitären, kleinen Kreis ansprechen. Dann ist der 
RIEDEL ROOM@GREIL eine optimale Umgebung für busi-
ness not as usual. Der Rahmen: herzhaft herzlich – gastfreund-
lich unaufdringlich, aber da, wenn man’s braucht. Der Raum: 
konferenztechnisch topfit, atmosphärisch fokussiert. Die Ge-
burtsstätte großer Erfolge. Und wenn man’s überschlafen 
möchte: Willkommen im Hotel Greil.

H A R D W A R E

•	 Kreative Atmosphäre
•	 Tischfläche 2,4 m x 1,3 m
•	 Großflächiger Fernseher mit Drahtlos- 

verbindung Clip-Share und Soundanlage
•	 Möglichkeit für Video Konferenzen
•	 Leistungsstarkes WLAN
•	 Variables Lichtdesign
•	 Genügend Ablageflächen
•	 …und perfekt um nach dem Meeting mit  

einem kulinarischen Highlight abzuschließen

UNSER TEAM – AN IHRER SEITE:
Professioneller Empfang, Getränkeservice, 

Obst, Hirnfutter, Begleitung durch den 
Tag, Verabschiedung.

OUR TEAM – AT YOUR SIDE:
Professional welcomes and send-offs, 

beverage service, fruit, brain food,  
all-day catering.

E X T R A O R D I N A R I L Y  
E X T R A O R D I N A R Y

When big ideas are sought and plans forged within a small 
circle. When creativity should be inspired by the atmosphere 
of a special space. When entrepreneurs, CEOs, managers aim 
for new horizons. Or seminars look to appeal to an elite, small 
group. It is then that RIEDEL ROOM@GREIL is an ideal envi-
ronment for business not as usual. The setting: sincerely sincere 
– and hospitable, unobtrusive but there when you need it. The 
room: providing top-notch conference technology, and a focu-
sed atmosphere. The birthplace of great successes. And should 
anyone wish to sleep on matters: Welcome to Hotel Greil.

HARDWARE: Big-screen television with wireless Internet, 
ClipShare and sound system, Video conferencing capability, 
high-speed WiFi connection, variable lighting design

B U S I N E S S
N O T

A S  U S U A L
A L L

I N C L U S I V E  
G R E I L 

S E R V I C E

„ I C H  K A N N ,  
W E I L  I C H  W I L L ,  
W A S  I C H  M U S S . “

“ I  C A N ,  B E C A U S E  I  W A N T 
W H A T  I  H A V E  T O . ” 

Emmanuel Kant
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I M M E R  D E R  N A S E  N A C H

Grau ist alle Theorie – im Gegensatz zum Wein, der nie grau 
ist. Nicht einmal der Pinot Gris. Es geht beim Wein um die 
Praxis, um die gebildete Nase und die sichere Zunge. Es geht 
um alles, was Wein von Wein unterscheidet. Und was ein und 
denselben Wein hebt oder senkt. Kann man sich für solche 
Wein-Schulungen ein besseres Klassenzimmer vorstellen als 
den RIEDEL ROOM@GREIL? Winzer laden ihre Gäste zu 
uns ein, damit sich ihre Schätze optimal entfalten – sie bringen 
den Wein, wir stellen das Werkzeug für unvergessliche Verkos-
tungen. Sommeliers genießen im RIEDEL ROOM@GREIL 
ihre Weiterbildung, Jungsommeliers werden an große Weine 
herangeführt. Und an den Respekt, der gutem Wein gebührt. 
Bei Wein-Fachrunden geht es tief hinein in die unerschöpfli-
che Themenvielfalt rund um Riede, Reben, Kellergeheimnisse 
… und um den wichtigen Punkt auf dem i, der große Weine 
erst richtig lesbar macht, ums richtige Glas. Bei unseren Win-
zerstammtischen blüht das Fachsimpeln auf und zieht fröhli-
che Runden. Wein lernen im RIEDEL ROOM@GREIL ist ein 
Vergnügen für alle Sinne. Und bringt das verlässliche Wissen 
aus eigener Erfahrung. 

G L A S - W E I N - T A S T I N G  - 
Ü B E R R A S C H U N G S - 

M O M E N T E  I N K L U S I V E 

Vergleich macht sicher: Wein aus irgendeinem Glas und Wein 
aus einem Riedel Rebsortenglas unterscheidet sich in der Nase, 
auf der Zunge und am Gaumen so markant, dass man biswei-
len meint, zwei verschiedene Weine zu verkosten. Das Glas-
Wein-Tasting lässt der Überraschung die Erfahrung folgen. 
Guter Wein hat’s verdient.

A L W A Y S  F O L L O W  Y O U R  N O S E

All theory is grey – in contrast to wine, which is never 
grey. Not even Pinot Gris. Wine is all about the prac-
tice, about an educated nose and a confident ton-
gue. It is about what differentiates wine from wine. 
And what elevates or reduces one and the same 
wine. Is it possible to imagine a better classroom for 
such wine training than RIEDEL ROOM@GREIL? 
Vintners invite their guests to us, so that their trea-
sures are able to unfold to perfection – they bring 
the wine, we provide the tools for unforgettable 
tastings. Sommeliers broaden their skills at RIEDEL 
ROOM@GREIL, whilst aspiring sommeliers are in-
troduced to great wines. And to the respect which 
a good wine deserves. Wine academies explore in 
depth the inexhaustible variety of themes revolving 
around vineyards, vines, cellaring secrets, as well as 
the icing on the cake, indispensable to distinguishing 
great wines: the right glass. At our vintner gatherings, 
talking shop is taken to a whole new level, and makes 
its cheerful rounds.
Learning wine at RIEDEL ROOM@GREIL is pure 
joy for all the senses. Providing reliable knowledge 
based on personal experience.

G L A S S - W I N E - T A S T I N G S

Comparison lends clarity: Wine out of just any glass 
and wine from a Riedel glass tailored to the grape is 
so strikingly different to the nose, tongue and palate, 
that you might well imagine you are tasting two diffe-
rent wines. A glass-wine-tasting brings experience on 
the heels of surprise. Good wine merits it.

HARDWARE: Space for min. 4 and max. 10 table 
maps for tastings, 18 different wine glasses from the 
Riedel Sommeliers line, 40 different Riedel decan-
ters, 1,000 glasses, exclusive lists for sparkling wines 
and wine rarities, CORAVIN wine system incl. cap-
sules, Blind-tasting glasses and sleeves

H O M E  O F
W I N E

E X P E R T S

H A R D W A R E

•	 Platz für mind. 4 und max. 10 Table Maps für die Degustation
•	 18 verschieden Rebortengläser der Serie Riedel Sommeliers
•	 40 verschiedene Riedel Dekanter, 1.000 Gläser
•	 Weltweit einzigartiges Wein-Glas-Buch,  

exklusive Schaumweinkarte, Weinraritätenkarte
•	 2 moderne Klimazonenschränke
•	 CORAVIN Weinsystem inkl. Patronen
•	 Manschetten für Blindverkostungen, Blind-Tasting Gläser

JETZT
ANFRAGEN
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F E S T E

F E I E R N ,

W I E  S I E

F A L L E N

C E L E B R A T E  W H E N E V E R  
T H E  O C C A S I O N  A L L O W S

I C H ,  D U ,  E R ,  S I E ,  E S

Eins ist verboten beim Feiern: Halbherzigkeit. Feste werden 
genossen oder vergessen. Darum eignet sich der RIEDEL 
ROOM@GREIL ganz besonders für großes Feiern im klei-
nen Rahmen. Ein runder Geburtstag, bei dem die Liebsten zu 
einem Champagner-Dinner zusammenkommen? Ein Firmen-
jubiläum, das zusammen mit den wichtigsten Geschäftsfreun-
den bei einem Dom Perignon Menü besonders erfreulich wird? 
Hochzeit im Kreis der engsten Freunde, veredelt durch ein 
Überraschungsmenü mit Weinbegleitung? Nur für den Polter-
abend würden wir gern einen anderen Raum empfehlen. Und 
weil es ja keineswegs immer einen Anlass braucht, um herz-
haft zu feiern ... ein guter Tag wird ein schönerer Tag, wenn 
man ziemlich beste Freunde zum lustvollen Stöbern durch den 
Weinetiketten-Garten einlädt und mit Sicherheit etwas Außer-
gewöhnliches dabei findet. Freudig genutzt wird darüber hin-
aus das „Stoppelgeld - bring your own wine“ Angebot. Um sei-
nen eigenen Liebling einmal so richtig würdevoll zu verkosten.  
Feste im RIEDEL ROOM@GREIL werden unvergesslich ... 
dafür sorgt schon der Sepp Greil mit seinen Leuten.

C A P T A I N ’ S  D I N N E R ? 
N E I N .  

G R E I L S  C H E F - T A B L E 

Ein Fest mit persönlicher Note – Sepp Greil begleitet sie launig 
durch einen Abend der kultivierten Genüsse, lässt ein Gour-
met-Dinner servieren und bittet seinen Sommelier Heribert 
Steiner dazu, der die Weinbegleitung präsentiert … alle Weine 
selbstverständlich in Rebsortengläsern kredenzt. Chefsache 
eben, vom Feinsten… 

I ,  Y O U ,  H E ,  S H E ,  I T

One thing simply isn’t allowed at a party: half-he-
artedness. Parties are either enjoyed or forgotten. 
Which is why RIEDEL ROOM@GREIL lends it-
self perfectly to big celebrations in a small setting. 
A milestone birthday bringing loved-ones together 
for a Champagne dinner? A company anniversary 
with important business associates that becomes 
particularly agreeable over a Dom Perignon menu? 
A wedding in a circle of your closest friends, refined 
by a surprise menu with companion wines? Only for 
stag parties might we be inclined to recommend a 
different room. And because a special occasion 
isn’t the only reason to celebrate with gusto … any 
good day becomes a splendid day, when you in-
vite good friends to join you in browsing our veri-
table garden of wine labels, where you are certain 
to chance upon something extraordinary.  Diners 
are also more than willing to take advantage of our 
“bring your own wine” offer. So as to savor their 
favorite vintage in a befitting setting such as this. 
Celebrations in the RIEDEL ROOM@GREIL are 
unforgettable ... a fact ensured by Sepp Greil and 
his people.

C A P T A I N ’ S  D I N N E R ?
N O .

G R E I L ’ S  C H E F ’ S  T A B L E

Celebrations with a personal touch – Sepp Greil, 
adding his own witty accompaniment to a whole 
evening of cultivated pleasures, will see to it that 
the gourmet dinner is served to perfection, and 
will invite his sommelier, Heribert Steiner, to pre-
sent the companion wines … and naturally, all wines 
poured into a glass matched to the grape. He is the 
boss after all, and there’s none better …

JETZT
ANFRAGEN
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D O N ´ T  D R I N K 
A N D  D R I V E !

N A C H  D E M  G E N I E S S E N  I S T 
V O R  D E M  G E N I E S S E N

Ein wertvolles Gemälde verlangt nach einem passenden Rah-
men. Der exklusive RIEDEL ROOM@GREIL hat einen sol-
chen Rahmen – das ****Hotel Der Greil. Zum Ausschlafen 
nach einem Genussabend mit Weinen und Gläsern. Zum 
Bleiben für gehaltvolle Auszeiten am Fuße des Wilden Kaisers. 
Zum Regenerieren bei Wellness & Spa. Zum Schlemmen vom 
Frühstücksbuffet bis zum mehrgängigen Dinner. Es tut dem 
Weingenuss so gut, das Auto stehen lassen zu dürfen …

A F T E R  T H E  E N J O Y M E N T  I S  
B E F O R E  T H E  E N J O Y M E N T 

A valuable painting demands a befitting frame. The exclusive 
RIEDEL ROOM@GREIL provides such a frame – in the form 
of ****Hotel Der Greil. To sleep in after a delectable evening 
of fine wines and beautiful glasses. To relish reenergizing ti-
meouts at the foot of the Wilder Kaiser. To regenerate in the 
wellness center & spa. To pamper your taste buds, from the 
breakfast buffet to the multi-course dinner. Being able to leave 
your car parked outside simply adds to your wine enjoyment …

IM
PR

ES
SU

M
: F

ür
 d

en
 In

ha
lt 

ve
ra

nt
wo

rtl
ich

: H
ot

el 
D

er
 G

re
il. 

KO
N

ZE
PT

, G
RA

FI
K,

 T
EX

T:
 w

ww
.st

er
nt

ale
r.a

t. 
FO

TO
S:

 H
ot

el 
D

er
 G

re
il, 

D
an

iel
 Z

an
ge

rl,
 ey

e5
 //

 C
hr

ist
op

h 
Sc

hö
ch

 –
 w

ww
.ey

e5
.li,

 sh
ut

te
rst

oc
k, 

sto
ck

sy
.co

m
. S

ta
nd

 M
är

z 2
01

8.
 Ä

nd
er

un
ge

n 
vo

rb
eh

alt
en

.

1 51 4 O V E R N I G H T  S T A Y S  A T  T H E  G R E I LW O H N E N  B E I M  G R E I L



Z U M
W O H L

C H E E R S
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